
The SSVP Portal
Le Portail SSVP



Reporting BP 
(Before Portal)

Conferences found creative 
ways to report information 

across the country...

Les rapports PP
(Pré-Portail)

De grandes différences 
dans les communications des 

résultats d'un bout à l'autre du pays...



Les données sont:
• Non sécurisées et peu claires
• Probablement inexactes
• Peu fiables
• Difficiles à compiler

Reporting BP 
(Before Portal)

Les rapports PP
(Pré-Portail)

In addition the information provided
 Little to no historical data
 No contacts 
 No access to regional or 

national directory.

Data is:
• Unsecured & Unclear
• Likely to be inaccurate
• Unreliable
• Challenging to compile

De plus, ces informations n'incluent:
 Aucune donnée historique
 Aucun contact
 Aucun accès à un annuaire régional ou 

national.



The rise of the 
portal

Le 
développement 
du portail

Generates 
comprehensive financial and 
statistics reports that 
automatically consolidate 
reports for councils
 Software used by SVdP

USA for more than 10 
years

 Customized for SSVP
Canada.

Data is
 Secured & Protected
 Stored on 

Canadian servers

Génère des 
rapports financiers 
et statistiques complets
consolidant les rapports 
automatiquement pour les 
conseils
 Logiciel utilisé par SVdP

USA depuis plus de 10 ans​
 Personnalisé pour SSVP au 

Canada.​
Les données sont
 Sécurisées et Protégées
 Stockées sur des serveurs 

canadiens



The rise of the portal
Le développement du portail

PASSED
June / Juin 2020

Approuvé

SOFT LAUNCH
Nov 2021
Présenté

LAUNCHED
Nov 22

Lancement officiel

Western Region 
PROOF / PREUVE
Région de l'Ouest

Who will be NEXT?
QUI sera le 
prochain?



The Western Proof – La preuve de l'Ouest

They tried it... They liked it!
Ils l'ont essayé... et l'ont adoré!

HEATHER SCHILLING
Western Regional President - Présidente région de l'Ouest

The portal offers a leadership view of SSVP activities 
across the region. It continues to be a very valuable 

tool for me to guide my interactions with the 
presidents of councils and conferences.

Le portail offre une vue
d'ensemble des activités de la 

SSVP dans la région. 
C'est un outil très précieux
pour moi pour guider mes

interactions 
avec les présidents de conseils 

et de conférences.

50 + Councils and Conferences including 2 Central Councils, & 9 isolated conferences​
50+ Conseils et Conférences dont 2 Conseils Centraux et 9 conférences isolées



The Western Proof – La preuve de l'Ouest
the portal greatly relieves the burden of the 
reporting process

Feedback:

annual reports easy to complete
saved everyone lot of time – 50% less
Consolidation work – a 90% saving of effort

First time ever WRC annual report ready in 
Mid March for submission

Most efforts:
 Administrator training

 System bugs
 Dealing with Conferences not comfortable 

using technology

le portail allège considérablement le fardeau du processus
de déclaration

Commentaires:
 rapports annuels faciles à remplir
 Economie de temps - 50 % de moins
 Travaux de consolidation - économie d'effort de 90 %​
 Première fois que le rapport annuel regional est prêt à 

la mi-mars pour soumission

Le plus d'efforts:
 la formation des administrateurs
 bogues du système
 Gérer des conférences pas à l'aise avec la technologie



WHY THE PORTAL? POURQUOI LE PORTAIL?
SSVP

The data helps councils focus in areas of growth 
and development, special activities, education and 
support.

Accurate and complete information 
supports foundational activities and contribute to:
 Donor’s messaging

 Communication to Canadians through public 
relations/media

 Government grant requests

 Request to the International Council General

 Applications to foundations

 Communication with church authorities, and 
all members of the Society.

Les données aident les conseils à se concentrer sur les domaines
de la croissance et du développement, des activités spéciales, de 
l'éducation et du soutien.​

Des informations exactes et complètes soutiennent les activités
fondamentales et contribuent aux : ​

 Message aux donateur​s

 La communication aux Canadiens par le biais des relations 
publiques/médias

 Les demandes de subventions gouvernementales

 Les demandes au Conseil Général International​

 Les applications aux fondations

 La communication avec l'église et les membres de la Société.​



WHY THE PORTAL? POURQUOI LE PORTAIL?
CONFERENCES

 La production simple et efficace de 
rapports financiers et statistiques

 La gestion simple et efficace des 
adhésions

 La recherche rapide et 
facile d'information

 L'accès aux répertoires régional et 
national

 Easy and efficient production 
of financial and statistics 
reports

 Easy and efficient 
management of membership

 Quick and easy information 
search

 Access to regional and 
national directory



System demo - Démonstration du système



What’s next - Prochaines étapes

 Project leaders needed for BC, 
Ontario and Quebec

 Training sessions scheduled 
for September

 Rollout process / handout

 Statistics Definition:
o Develop glossary of terms
o Develop Q&A
o Establish relevance and priority

 Chefs de projet nécessaires pour l'Ontario et 
le Québec

 Formations prévues en septembre

 Processus de déploiement / document

 Définition statistique :
o Développer un glossaire de termes
o Développer des questions-réponses
o Établir la pertinence et la priorité



Questions?



Meegwetch – Merci – Thank you!
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